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introduction

Cher client!

Merci d'avoir choisi un produit de notre société.
Ce mode d'emploi a été préparé exclusivement pour nos clients.
Ce manuel vous fournit toutes les informations dont vous avez besoin pour une utilisation, un 
fonctionnement, une maintenance et l'achat de pièces de rechange corrects.
ATTENTION:
Le fabricant s'efforce constamment d'améliorer les machines, il peut donc arriver que des modifications ou 
des améliorations ne soient pas encore reflétées dans les instructions d'utilisation. Cependant, nous nous 
efforçons de maintenir à tout moment le mode d'emploi à jour.
Veuillez lire attentivement ces instructions d'utilisation avant de démarrer la machine. Cela évitera 
d'éventuels problèmes et dommages à la machine qui pourraient résulter d'une mauvaise manipulation.
Un fonctionnement sans problème et économique de la machine n'est possible que si elle est régulièrement 
entretenue et correctement exploitée.
Le fabricant n'assume aucune responsabilité pour les dommages causés par le non-respect des 
recommandations et instructions suivantes.
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Attention !!! 

Ce mode d'emploi contient des informations de sécurité importantes concernant la construction, l'entretien et le 
fonctionnement corrects de la machine / des accessoires.
Une lecture, une interprétation et une application incorrectes des instructions données dans ce manuel peuvent 
entraîner des blessures ou des dommages matériels.
Le propriétaire de cette machine / accessoire est seul responsable de l'utilisation sûre de la machine.
Le fabricant / distributeur n'est pas responsable des blessures ou autres dommages matériels causés par la 
négligence, une mauvaise manipulation, des modifications de la machine ou une utilisation incorrecte.
Des modifications techniques et visuelles peuvent être apportées au cours du développement ultérieur sans 
préavis. Toutes les dimensions, notes et informations contenues dans ce mode d'emploi sont donc sans garantie. 
Les réclamations légales basées sur les instructions d'utilisation ne peuvent donc pas être invoquées.
Les panneaux de sécurité sur la machine avertissent et montrent comment l'opérateur de la machine peut se 
protéger contre les blessures. Le propriétaire de la machine doit s'assurer que les panneaux de sécurité 
conservent leur espace et sont lisibles. Dès que les panneaux deviennent illisibles, ils doivent être remplacés, ce 
n'est qu'alors que la machine peut être à nouveau utilisée.
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Informations générales de sécurité

Lisez attentivement et respectez les consignes de sécurité et les instructions d'utilisation suivantes. Le 
non-respect des instructions ou des informations de sécurité peut entraîner des blessures graves. 
Conservez le mode d'emploi à la portée de l'opérateur et, si nécessaire, transmettez-le aux successeurs. 
Respectez également les informations de sécurité et de danger qui se trouvent sur la machine. Si vous 
constatez des dommages de transport lors du déballage, informez-en immédiatement votre revendeur. 
Ne mettez pas l'appareil en service ! Veuillez jeter l'emballage dans le respect de l'environnement. 
Donnez-le au point de collecte approprié.

Zone de travail sécurisée

Assurez-vous que la machine n'est utilisée que par des personnes familiarisées avec son fonctionnement et les 
risques d'accidents associés, et qu'elles sont en pleine possession de leurs propriétés mentales et physiques

Les compétences sont localisées. Assurez-vous que les consignes de sécurité ont été bien comprises. Les enfants 
et les adolescents (à l'exception des adolescents de plus de 16 ans sous surveillance) ne sont pas autorisés à 
utiliser la machine.

Éloignez les enfants et les personnes non autorisées de la machine. Lorsque la machine n'est pas utilisée, 
débranchez-la de l'alimentation électrique, désactivez l'interrupteur pour rendre plus difficile le démarrage de la 
machine par des personnes non autorisées.

Fonctionnement sans surveillance de la machine. Ne laissez jamais la machine sans surveillance pendant son 
fonctionnement. Cela augmente considérablement le risque d'accident ou de dommages matériels. Éteignez la 
machine et attendez que toutes les pièces en rotation se soient arrêtées avant de quitter la machine.

Gardez toujours le lieu de travail et la machine propres et assurez un bon éclairage sans éblouissement sur le lieu 
de travail (conformément aux réglementations nationales). L'encombrement ou un éclairage insuffisant peut 
entraîner des accidents. Ne laissez aucun outil, objet ou câble dans la zone de travail immédiate.

Travail sûr / risque résiduel / équipement de protection individuelle

N'utilisez la machine que pour l'usage auquel elle est destinée et dans les limites techniques. 
(voir données techniques)

Porter des lunettes de protection appropriées. Protégez vos yeux afin que les éclats et les éclats 
volants ne puissent pas causer de dommages. Le non-respect de cette consigne peut entraîner 
de graves blessures aux yeux !

Utilisez toujours un masque de protection contre la poussière si de la poussière s'accumule 
lorsque vous travaillez avec la machine et qu'il n'y a pas d'aspiration sur place. La plupart des 
types de poussières (bois, métal) peuvent provoquer des maladies respiratoires. Découvrez à 
quel type de poussière vous avez affaire et portez toujours un masque de protection approprié 
qui filtre cette poussière.

Utilisez toujours une protection auditive adéquate lorsque vous travaillez avec la machine. Le bruit 
de la machine peut entraîner des dommages/pertes auditives permanents. Vous trouverez des 
informations sur votre machine dans les données techniques
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Travaillez avec des vêtements appropriés. Ne portez pas de vêtements amples, de gants, de 
cravates, de foulards, de cheveux lâches ou de bijoux. Ceux-ci pourraient être happés par des 
pièces mobiles. Portez un couvre-chef / filet à cheveux si vous avez les cheveux longs.

Portez toujours des chaussures antidérapantes ou des chaussures de sécurité lorsque vous 
manipulez des pièces lourdes.

N'utilisez que des gants lors du changement d'outils de coupe.
Il est interdit de porter des gants pour travailler sur des pièces rotatives de la machine.

Être attentif! Faites attention à ce que vous faites et utilisez votre bon sens pour aller travailler. Il 
est strictement interdit de démarrer la machine sous l'influence de l'alcool, de drogues ou de 
médicaments ! N'utilisez pas la machine si vous êtes fatigué ou incapable de vous concentrer.

Ne travaillez pas avec la machine dans un environnement explosif dans lequel se trouvent des gaz, 
de la poussière ou des liquides inflammables. Les étincelles créées par la machine peuvent 
enflammer la poussière, le liquide inflammable ou les vapeurs.

Déconnecter la machine de la machine pendant les travaux d'entretien, d'installation ou de 
nettoyage
Fiche d'alimentation. Assurez-vous que l'interrupteur marche/arrêt est en position "OFF" avant 
de rebrancher la machine au circuit électrique. Lorsque l'appareil n'est plus utilisé, débranchez la 
fiche d'alimentation.

Ne nettoyez pas la machine à l'air comprimé.

Utilisez la machine avec prudence. Gardez l'outil affûté et propre pour des performances de travail optimales et 
sûres. Suivez les instructions pour l'entretien et le changement des accessoires.

Avant de démarrer la machine, vérifiez tous les dispositifs de sécurité et assurez-vous qu'ils fonctionnent 
correctement. Travaillez toujours avec les dispositifs de protection prescrits.

Avant de commencer le travail, vérifiez que la machine n'est pas endommagée. La machine doit toujours être 
vérifiée pour sa fonctionnalité. Les pièces mobiles ne doivent pas se coincer et doivent fonctionner correctement. 
Ne travaillez jamais avec une machine défectueuse. Les dispositifs de protection et les pièces endommagées 
doivent être correctement réparés ou remplacés par un atelier spécialisé reconnu ou par un atelier de service 
après-vente.

Avant la mise en marche, vérifiez que les clés, les outils de réglage et les outils non nécessaires ont été retirés.

Ne surchargez pas la machine. Les machines et les outils ne doivent pas être utilisés à des fins pour lesquelles ils 
ne sont pas destinés. (voir utilisation prévue)



- 4 -

Sécurisez l'outil et la pièce ! La pièce doit toujours être fermement serrée pendant le travail et l'outil doit être 
solidement fixé. Ne laissez aucune clé à outils coincée.

Faites attention à votre posture. La machine a été conçue et construite selon des principes ergonomiques, mais les 
travaux d'installation et de nettoyage peuvent entraîner une grande fatigue physique. Par conséquent, lorsque vous 
travaillez avec des charges lourdes (outils / pièce), faites attention à vos limites de performance et utilisez des aides 
techniques si nécessaire.

Assemblage correct de la machine. Toutes les pièces doivent être correctement assemblées et remplir toutes les 
conditions pour assurer le parfait fonctionnement de la machine. (voir notice de montage)

Avertissement! Pièces tournantes. Assurez-vous de ne jamais toucher les pièces rotatives ou 
les pièces de la machine et veillez à ce que les bijoux et les vêtements ne puissent pas se 
coincer dans les pièces rotatives. Le risque de blessure est considérable !

Avertissement! Puces tranchantes ! Ne retirez jamais les copeaux à main nue. Il y a 
un risque de blessure. Utilisez un crochet à copeaux approprié pour retirer les 
copeaux. Lorsque la machine est éteinte, vous pouvez enlever les copeaux avec 
une brosse ou un balai. N'utilisez jamais d'air comprimé pour le nettoyage !

N'utilisez que des pièces d'origine ! N'utilisez que des pièces d'origine comme pièces de rechange, en particulier 
pour les dispositifs de sécurité et les outils de coupe, car les pièces qui n'ont pas été testées et approuvées par le 
fabricant peuvent entraîner des dommages imprévisibles.
Avant utilisation, installez la machine conformément aux informations contenues dans les instructions de 
montage. Si vous utilisez un support ou un établi, celui-ci doit avoir une capacité de charge suffisante (poids de la 
machine / de l'outil / de la pièce) et doit toujours être fermement vissé à la machine avant de commencer à 
travailler.
Les mesures sur des outils serrés ne peuvent être effectuées que lorsque la machine est à l'arrêt. Ne traitez pas de 
pièces trop petites ou trop grandes pour la machine.
N'utilisez jamais d'outils déchirés, déformés ou réparés, mais jetez-les immédiatement !
Ne pas utiliser une machine dont les dispositifs de sécurité sont défectueux. Ceux-ci peuvent être très dangereux 
et doivent être réparés immédiatement.
Si des problèmes surviennent pendant le travail sur la machine, la machine doit être immédiatement éteinte.
(Pour le dépannage, voir "Dépannage" ou contactez votre revendeur)

sécurité électrique

Avant la mise en service, assurez-vous que le raccordement électrique a été effectué par un électricien qualifié, à 
l'exception des machines avec une prise pré-montée.
Tension secteur correcte ! Assurez-vous que les informations sur la plaque signalétique correspondent à la tension 
secteur de la machine ou ne s'en écartent pas de plus de 10 %. Des blessures graves ou des dommages à la machine 
peuvent survenir si la tension de la source d'alimentation ne correspond pas à la tension requise pour la machine.
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Risque d'électricité ! Les machines ne doivent être utilisées que sur un réseau électrique avec un conducteur de 
protection (PE) fonctionnel. Les câbles de raccordement au secteur, les rallonges et les boîtiers des composants 
électriques doivent être contrôlés régulièrement. Les défauts doivent être réparés par un électricien reconnu. Ne 
touchez pas le câble s'il est endommagé ou coupé pendant le travail, débranchez plutôt la prise d'alimentation 
immédiatement. La machine ne doit jamais être utilisée avec un cordon endommagé.

Protégez les câbles d'alimentation ! Le cordon d'alimentation ne doit pas être utilisé à des fins pour lesquelles il 
n'est pas prévu. Le câble ne doit pas être utilisé pour retirer la fiche de la prise. Retirez toujours le connecteur du 
boîtier du connecteur. Le cordon d'alimentation doit être protégé de l'huile, de la chaleur et des bords tranchants. 
Ne travaillez jamais avec un cordon d'alimentation endommagé.

Câble de rallonge / tambour de câble. Déroulez toujours complètement le tambour de câble avant de l'utiliser et 
vérifiez que le câble n'est pas endommagé. La rallonge et la prise doivent avoir un conducteur de protection 
fonctionnel.

Stockage et entretien

Dans le cas où la machine n'a pas été utilisée pendant une longue période, vaporisez la machine avec une 
protection anticorrosion. Lors de la remise en marche des machines équipées d'un motoréducteur, celles-ci 
doivent fonctionner à faible vitesse pendant environ 10 à 15 minutes afin d'assurer une répartition uniforme de 
l'huile.

Entretenez vos outils avec soin ! Assurez-vous que vos outils sont toujours bien aiguisés, secs et propres. Cela 
garantit un travail sûr et meilleur. Les instructions de changement d'outils et les instructions d'entretien doivent 
toujours être respectées.

Conservez les outils inutilisés dans un endroit sûr ! Les outils qui ne sont pas utilisés doivent être conservés dans 
un endroit verrouillé, sec et hors de portée des enfants.
N'utilisez que des pièces de rechange d'origine. Seules les pièces de rechange d'origine Bernardo ou approuvées 
par le fabricant peuvent être utilisées. L'utilisation d'autres pièces peut entraîner un danger. De plus, cela 
annulera votre garantie.

Travaux de réparation par des spécialistes ! Notez que les travaux de réparation ne peuvent être effectués que par 
des spécialistes formés ou par un atelier spécialisé.

ATTENTION!!!
Même si toutes les règles de sécurité sont respectées, il existe un certain risque résiduel : par 
exemple, risque de blessure en cas de contact avec l'outil, de recul de la pièce, de copeaux 
métalliques jetés.
Utilisez toujours la machine consciencieusement et avec prudence afin d'éviter des dommages à 
votre santé et à la machine.
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Consignes de sécurité spécifiques aux perceuses et fraiseuses

• Ne montez jamais sur la machine. Des blessures graves peuvent survenir si la machine bascule. Utilisez des 
échelles et des plates-formes de travail adaptées pour grimper sur de grosses machines.

•  Avant de commencer le travail, vérifiez soigneusement les dispositifs de sécurité, la machine et les outils 
pour vous assurer qu'ils fonctionnent correctement. Remplacez immédiatement les outils de coupe 
émoussés, cassés ou pliés. Manipulez les nouveaux outils de coupe avec soin. En raison de leur tranchant, 
ils peuvent causer des blessures considérables.

•  Assurez-vous que la pièce est correctement fixée sur la table avant de démarrer la machine. Ne tenez 
jamais la pièce à la main lorsque vous fraisez.

•  Mise à disposition d'outils - Utilisez toujours l'outil adapté au matériau à usiner. Assurez-vous que l'outil 
a été correctement fixé dans le porte-outil.

•  Vitesse de broche - Utilisez la vitesse de broche adaptée au travail et au matériau en question. La 
machine doit avoir atteint sa pleine vitesse avant la première coupe. Ne démarrez jamais le processus de 
perçage / fraisage avec l'outil reposant directement sur la pièce à usiner. Insérez l'outil uniformément et 
sans saccades dans la pièce.

•  Changement de sens de broche - Ne jamais changer le sens de rotation pendant le perçage et le fraisage, 
uniquement à l'arrêt. Changement direct du sens de rotation uniquement lors du filetage à basse vitesse.

• Éteignez la machine pour éliminer les résidus métalliques ou les copeaux avec une brosse. Débranchez la 
machine du circuit électrique, retirez les outils et nettoyez la table de travail avant de quitter la machine.

•  Attention, l'outil peut devenir chaud pendant l'usinage. Risque de brûlures !!!
• Attention, certains procédés d'usinage peuvent générer des niveaux sonores élevés. (voir consignes 

générales de sécurité "protection auditive")

ATTENTION !!! 

Les accidents sont souvent causés par une négligence ou une connaissance insuffisante de la machine. Par 
conséquent, utilisez la machine avec précaution pour minimiser le risque de blessure. Si les consignes de sécurité ne 
sont pas respectées, le risque de blessure augmente plusieurs fois.

La liste des consignes de sécurité pour la manipulation de la machine ne peut pas être complète car chaque 
environnement de travail est différent. Indépendamment de cela, la sécurité de l'opérateur doit toujours être au 
premier plan. Un comportement négligent lors de la manipulation de la machine peut entraîner des blessures pour 
l'opérateur, endommager les accessoires ou la machine ou entraîner de mauvais résultats de travail.
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Perceuses et fraiseuses à risque résiduel

Malgré le respect de toutes les consignes de sécurité énumérées ci-dessus et l'utilisation de la machine 
conformément à la réglementation, il existe toujours des risques résiduels sur lesquels nous attirons votre 
attention ci-dessous :
Équipement de protection individuelle pour les travaux sur la machine :

•  Travailler sans lunettes de protection peut entraîner des blessures aux yeux dues aux projections de pièces.
• Travailler sans protection auditive peut entraîner une déficience auditive.

Le contact avec des pièces sous tension de la machine peut entraîner des décharges électriques.

Les pièces ou les pièces qui volent autour peuvent provoquer des blessures.

Une ventilation insuffisante du moteur présente un risque d'incendie.

Ne faites démarrer la machine que par du personnel qualifié.

Le feu et le travail à chaud lors de l'ancrage de la machine peuvent entraîner des risques d'incendie et 
d'explosion.

Le mouvement de la broche, de l'arbre de fraisage ou de la table peut entraîner des blessures par écrasement et 
par coup de couteau.

Les pièces rotatives de la machine (broche, mandrin) peuvent être utilisées pour saisir ou enrouler des vêtements 
amples, des cheveux lâches ou de longues écharpes.

Un changement d'outil manuel peut entraîner des coupures ou des blessures par perforation.

Les opérations de perçage sur de petites pièces non fixées peuvent entraîner des blessures aux doigts et aux 
membres supérieurs.

N'effectuez les travaux d'entretien et de réparation qu'avec des outils certifiés CE (outils sans dommages).

Utilisez des aides à la montée appropriées (échelles / plates-formes élévatrices) pendant les travaux de 
maintenance pour éviter les blessures.

Conseils :

Veuillez noter qu'il existe certains risques résiduels lors de l'utilisation d'une machine. Par conséquent, une 
attention particulière doit être apportée à chaque opération, même avec des étapes simples. Vous êtes responsable 
de votre propre sécurité!
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Descriptif de l'engin
La perceuse-fraiseuse BF 25 Super impressionne par son haut niveau d'usinage ainsi que par quelques innovations 
intéressantes (y compris l'entraînement à courant continu, la commande via un clavier à membrane). Cette machine 
est utilisée par des utilisateurs professionnels, en modélisme, mais elle est également très appréciée dans le secteur de 
la formation. Le modèle BF 25 L Super se caractérise par une table de travail plus grande et une course plus longue 
dans l'axe x.

• • Moteur à courant continu pour un couple optimal dans la plage de vitesse inférieure
• • Affichage numérique de la vitesse et de la profondeur de perçage inclus dans la livraison
• • Grande table croisée avec rainures en T, surface usinée avec précision
• • Guide en queue d'aronde pour les axes x, y et z, réglable via des rebords en V
• • Vitesse infiniment variable, réglable via un clavier à membrane
• • Tête de fraisage pivotante des deux côtés pour perçage d'angle, fraisage de chanfreins, etc.
• • Réglage pratique de la hauteur de la tête de fraisage à l'aide d'un volant à l'avant
• • En série avec dispositif de coupe-fil, rotation horaire et antihoraire
• • Pénétration précise de la plume lors du fraisage à l'aide d'un volant
• • Polyvalent, par exemple surfaçage, taraudage, fraisage de rainures, ...

Composants de la machine

1
2
3 
4
5
6
7 
8
9
10 Panneau de commutateur de contact 
11 
12 Couvercle de protection 
13 Poupée 
14 coque 
15 Couverture de fuselage 
16 Interrupteur 
17 Poignée de verrouillage 
18 Plaque de connexion 
19 Broche de verrouillage 
20 Poignée pour tarauder
21 Poignée de verrouillage
22 Connexion électrique 
23 Boulon de réglage 
24 Volant 

Volant
Corps de machine
Volant pour alimentation frontale
Poignée de verrouillage
Table de travail
Poignée de verrouillage pour ressort indel
Poignée pour alimentation fine
Affichage de la profondeur
Interrupteur d'urgence

Affichage de la vitesse de broche
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Utilisation prévue 
Cette machine est uniquement destinée à être utilisée dans des locaux fermés (température comprise entre 0 et 25°C)

Cette machine est utilisée pour percer le métal, le plastique, le bois ou similaire. Les matériaux tels que les plastiques 
élastiques (caoutchouc), les matériaux inflammables (magnésium) ou les matériaux ayant des propriétés similaires ne 
conviennent pas au traitement. Les particularités de la machine sont la beauté de la forme, la large plage de vitesse et 
la simplicité d'utilisation. La machine convient au perçage industriel, au fraisage, au taraudage et au brochage des 
métaux et autres matériaux

Modèle d'utilisation :

Semi-Professionnel : La machine est conçue pour une utilisation moyenne de 3h/jour soit 50%

Cycle de service conçu. Cela correspond à un maximum de 300 h/an.

De plus, la machine doit être nettoyée, entretenue et réparée en cas de dommages de façon continue. Vous trouverez 
des informations plus détaillées à ce sujet dans les articles correspondants « Entretien, nettoyage, réparation ».

Qualification de l'opérateur 

Transport: 

service: 

nettoyage: 

réparation: 

Demontage: 

disposition: 

Le transport ne peut être effectué que par des personnes qualifiées pour l'utilisation d'engins de 
levage et capables d'assurer l'arrimage approprié de la charge sur le véhicule.
La machine peut être utilisée par du personnel qualifié mais également par du personnel 
auxiliaire semi-qualifié qui connaît les règles de prévention des accidents et les connaissances de 
base de la technologie d'usinage. L'opérateur doit être capable de parler la langue du mode 
d'emploi.
Si les opérateurs de machines de loisirs ne disposent pas de connaissances spécialisées 
suffisantes, il est fortement recommandé qu'ils acquièrent ces connaissances, par exemple sous 
forme de littérature spécialisée. Ce mode d'emploi suppose les connaissances spécialisées ci-
dessus.
Aucune compétence particulière en machine n'est requise pour le nettoyage. Seules des 
connaissances de base sur les réglementations de prévention des accidents, ainsi qu'une 
connaissance des contaminants et des produits de nettoyage utilisés.
Les réparations de la machine ne peuvent être effectuées que par un technicien mécatronique 
formé, un serrurier ou un personnel qualifié de manière similaire. Cependant, les travaux sur 
l'installation électrique ne doivent être effectués que par un électricien ou du personnel ayant une 
formation professionnelle comparable.
Doit être fait par un serrurier.

L'élimination doit être effectuée par un responsable de la gestion des déchets.

• L'huile doit être vidangée lors de son élimination
• Les lubrifiants et les substances problématiques (pour l'occurrence, voir les instructions 
d'entretien) doivent être éliminés.
• La machine et les substances problématiques correspondantes doivent être éliminées 
conformément aux réglementations nationales.
• L'équipement électrique de la machine doit être mis au rebut comme déchets électroniques 
et toutes les pièces métalliques de la machine doivent être recyclées.
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Transport 
Les machines sont soigneusement emballées et envoyées au client. Veuillez noter les marquages sur l'emballage 
(notamment la bonne fixation des sangles). Lorsque vous soulevez la machine, elle ne doit pas être à l'envers ou en 
position inclinée. Les sangles de la grue doivent être fixées en forme de croix.
Pour retirer l'emballage, utilisez un chariot élévateur pour soulever la machine (Fig. 1).
Verrouillez toutes les poignées avant de soulever la machine et placez un matériau souple entre les câbles et la 
machine pour éviter d'endommager la machine et la peinture.
Utilisez des cordes et des ceintures solides avec une capacité de charge appropriée et en parfait état pour soulever la 
machine (des informations sur le poids de la machine peuvent être trouvées dans les données techniques). Gardez 
votre équilibre pendant le transport. (Fig. 2)

Abb. 1 

Abb. 2 
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Déballage 
1. Ne déballez pas la machine tant qu'elle n'est pas sur le site d'installation prévu.
2. Retirez le matériel d'emballage approprié.
3. Desserrez les vis de fixation si des verrous de transport ont été fixés à la machine.
4. Choisissez le lieu de travail de manière à ce qu'il soit sec, bien éclairé et qu'il y ait suffisamment d'espace pour faire 
fonctionner la machine.
5. Utilisez un outil de levage approprié (voir les données techniques du poids) pour sortir la machine de son 
emballage. Ne soulevez pas la machine par la plume. Assurez-vous d'être équilibré avant de soulever la machine. (voir 
points d'attache)
6. Nettoyez toutes les surfaces préservées avec un solvant doux, du kérosène ou du diesel. Ne pas utiliser de diluant à 
peinture ou d'essence. Cela endommagerait la surface peinte. Tremper les surfaces nettoyées avec une huile moteur 
20W.
7. Éliminer le matériel d'emballage conformément aux réglementations nationales

Structure de la machine
Installation 

La machine doit être placée sur une surface solide / ferme et plane et vissée fermement.
(à l'exception des perceuses / fraiseuses d'établi, celles-ci n'ont pas besoin d'être vissées à fond). Un ancrage au sol 
correspondant doit être utilisé en fonction de la qualité du sol. Lors de l'utilisation de perceuses d'établi, assurez-
vous que la table a une capacité de charge suffisante.

Si la machine est livrée avec un châssis, le châssis doit d'abord être vissé au sol puis le châssis à la machine
(Stabilité).

Assurez-vous toujours qu'il y a un éclairage suffisant sur le lieu de travail 
conformément aux réglementations nationales (sur site).

Il doit y avoir une prise à proximité immédiate de la machine ou le câblage doit 
être effectué par un électricien agréé.

Veuillez noter que la distance au mur doit être de ½ mètre et de 1 mètre à 
l'avant, ou vous pouvez dépendre de la plus grande pièce à usiner. Il ne doit pas 
y avoir de lieu de travail ou de voie de circulation à moins de 1 ½ m.

Montage 
La machine doit être montée sur un établi solide avec une hauteur suffisante 
pour que vous n'ayez pas à vous baisser lorsque vous travaillez sur la 
machine.
Utilisez les trous pré-percés pour pouvoir boulonner la machine à l'établi. 
Cela augmente la stabilité et la sécurité lors du travail.
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Installation
Attention:
La protection du mandrin n'offre qu'une protection suffisante à l'opérateur. Il est donc interdit aux personnes de se 
tenir à gauche ou à droite de la machine à moins de 2 m. L'opérateur de la machine doit s'assurer qu'aucune autre 
personne ne se trouve dans la zone interdite.

Avant de démarrer la machine, familiarisez-vous avec les fonctions de la machine.

Procédure 

1. Insérez la fiche dans la prise. Tournez l'interrupteur marche/arrêt vers la gauche en position "I". L'indicateur à 
l'avant de la poupée s'allume en vert.

2. Relâchez l'interrupteur d'arrêt d'urgence de sorte que l'écran affiche « 0000 ».

3. Appuyez sur le bouton de démarrage. L'écran s'allume et indique "0100 FORWARD". C'est la vitesse la plus basse 
de la broche.

4. Appuyez sur la touche fléchée vers le haut pour augmenter la vitesse ou sur la touche fléchée vers le bas pour 
diminuer la vitesse.

5. Appuyez sur l'interrupteur d'arrêt pour arrêter la broche. Si vous appuyez à nouveau sur le bouton de démarrage, la 
broche tourne à la dernière vitesse sélectionnée.

6. Appuyez sur le bouton pour « couper le fil ». L'indicateur s'allume. les

La machine est maintenant en mode filetage. L'avant

et les fonctions arrière sont désactivées dans ce mode.

7. Filetage : la vitesse la plus élevée est de 500 tr/min. Actionner

Le levier vers l'avant ou vers l'arrière.

8. Fonction pour l'avance fine : si le volant A est bloqué, le

La poignée de commande B ne peut pas être actionnée. Tournez le volant pour cela

Avance fine (C).
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9. La machine a la particularité de fraiser l'angle et le fraisage horizontal. Avant de déplacer la poupée, desserrez la 
vis sur le côté droit et desserrez les deux rainures pour le pivotement.

Lorsque vous avez fini de travailler sur la machine, vous devez régler l'interrupteur d'alimentation sur la 
position "0" et débrancher la prise.
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Maintenance
Une condition préalable importante pour un fonctionnement sans problème et sûr, ainsi qu'une longue 
durée de vie de la machine et une haute qualité des produits fabriqués sont un entretien approprié et 
régulier
Protection environnementale
Lors des travaux sur la tête de forage, assurez-vous que des récipients de collecte sont utilisés, ce qui 
est suffisant pour la quantité de liquide à collecter. Il est également important de s'assurer qu'aucune 
huile ou liquide ne pénètre dans le sol.
Si des liquides ou des huiles ont fui, les lier immédiatement avec un absorbant d'huile approprié et 
s'assurer qu'ils sont éliminés conformément aux réglementations nationales de protection de 
l'environnement.
Lubrification
Tous les roulements à billes sont graissés par le fabricant et ne nécessitent donc aucune autre 
lubrification.
Lubrifiez régulièrement le réglage en hauteur de la table, les rainures de la broche et de la crémaillère.
Faire le plein d'huile
1. Vidange d'huile :
après environ 120 heures de travail puis annuellement

2. Élimination :
Ne jetez jamais d'huiles ou d'autres substances dangereuses pour l'environnement dans les canaux, les rivières 
ou les entrées d'eau

Maintenance

Éliminez périodiquement toute poussière pouvant s'accumuler à l'intérieur du moteur.
L'application de cire de machine appropriée sur la table et la colonne empêche ces pièces de rouiller et aide à les 
garder propres.
Si les pictogrammes sur la machine deviennent illisibles, ils doivent être recollés.

Nettoyage

Nettoyage : Utilisez un crochet à copeaux approprié pour le nettoyage. Ne nettoyez jamais la machine avec de 
l'air comprimé - vous pouvez vous blesser en tournant des copeaux tranchants. Nettoyez soigneusement toutes 
les pièces avec un chiffon sec.

Agents de nettoyage : Nettoyez toutes les surfaces préservées avec un solvant doux, du kérosène ou du diesel. 
Ne pas utiliser de diluant à peinture ou d'essence. Cela endommagerait la surface peinte. Tremper les surfaces 
nettoyées avec une huile moteur 20W. Dégraisser la table et la colonne avec un dégraissant disponible dans le 
commerce (par exemple un nettoyant à froid), ne jamais utiliser de diluant nitro ou d'eau.

Retirez le couvercle de la boîte de vitesses. Nettoyez toutes les pièces puis lubrifiez-les avec une graisse 
lubrifiante appropriée. (voir entretien)

Appliquez une fine couche de cire sur la table et la colonne pour éviter la rouille
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Intervalles d'entretien

Mensuel 
Colonne de forage et crémaillère - huilage
- La colonne de forage doit être régulièrement huilée avec des huiles disponibles dans le commerce.
- La crémaillère doit être graissée régulièrement avec de la graisse disponible dans le commerce (par exemple de la 
graisse pour paliers lisses).

Semestriel 

Vérifier l'électricité
- Vérifier les composants de la perceuse à table et à colonne et l'équipement électrique

Si nécessaire

·  Réajustement du ressort de rappel de la broche
- Les deux écrous doivent être desserrés dans le sens inverse des aiguilles d'une montre sur le boîtier du ressort 
d'environ ¼ de tour. Ne retirez en aucun cas complètement les écrous du filetage.
- Tenir le boîtier du ressort d'une main et le retirer légèrement de l'autre main.
- Le boîtier du ressort doit être tourné autour de son propre axe jusqu'à ce que la goupille s'engage dans le cran 
suivant.

ATTENTION : Si vous augmentez la tension, le boîtier doit être tourné dans le sens des aiguilles d'une montre. 
Lorsque vous réduisez la tension, tournez-la dans le sens inverse des aiguilles d'une montre. L'encoche sur le 
boîtier du ressort doit être correctement engagée avant de pouvoir serrer l'écrou. Avec le 2e écrou, vous contrez 
le 1er écrou. Le boîtier du ressort de rappel ne doit pas être touché lors du serrage des écrous

disposition 

• L'huile doit être vidangée lors de son élimination
• Les lubrifiants et les substances problématiques (pour les événements, voir les instructions 

d'entretien) doivent être éliminés.
• La machine et les substances problématiques correspondantes doivent être éliminées conformément 

aux réglementations nationales.
• L'équipement électrique de la machine doit être éliminé comme des déchets électroniques et toutes 

les pièces métalliques de la machine doivent être recyclées.
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Dépannage 

· Si la machine ne démarre pas, l'interrupteur marche/arrêt peut être défectueux. Faites-le remplacer par un 
spécialiste. Vérifiez les connexions des câbles et le couvercle de protection.
· Si la connexion électrique est interrompue, vérifiez l'état des câbles, des fusibles et des dispositifs de protection.

· Si le moteur surchauffe, la machine est surchargée. Réduire la charge sur la machine. Retirez la poussière du 
moteur pour permettre à la chaleur de se dissiper. L'utilisation d'outils émoussés peut également entraîner une 
surchauffe. Échangez-les. Si cela ne résout pas le problème, faites contrôler le système électrique de la machine 
par un spécialiste.

· Si l'avance longitudinale ou transversale ne fonctionne pas correctement, réajustez les rebords en V, resserrez 
les vis sur le volant et vérifiez la broche.

· Si les volants d'alimentation ne peuvent pas être déplacés en douceur, retirez la poussière et les copeaux des 
rebords en V et lubrifiez-les ainsi que tous les guides.

· Si la machine donne de mauvais résultats, si la pièce est brûlée pendant l'usinage ou le moteur se bloque, c'est 
peut-être parce que vous travaillez avec des outils émoussés que vous devez alors remplacer. Modifiez les 
paramètres avec lesquels vous travaillez. Ajustez les rebords en V.

· Faites contrôler les fusibles et les mécanismes de protection.

· Si la machine vibre, cela peut avoir différentes causes.

· Si la machine se trouve sur un sol irrégulier, installez la machine sur un sol plat et vissez-la au sol.

· La courroie trapézoïdale peut être endommagée et doit être remplacée. Il est également possible que la courroie 
trapézoïdale ne soit pas suffisamment tendue. Tendre correctement la courroie trapézoïdale.

· Vérifiez l'état de la fraise et le positionnement de toutes les vis, boulons et écrous.

· Si la broche se bloque, tournez le bouton de la broche dans le sens inverse des aiguilles d'une montre.

· Si les volants sont difficiles à tourner, nettoyer et lubrifier le mécanisme.

· Si la machine est anormalement bruyante, faites vérifier le moteur. Vérifiez que les courroies trapézoïdales ne 
sont pas fissurées et adaptées. Réajustez les courroies trapézoïdales ou remplacez-les.

· Si la machine se bloque, sélectionnez d'autres paramètres ou outils. (par ex. vitesse, profondeur de perçage, etc.)

Attention:
Confiez les travaux d'entretien et de réparation uniquement à des spécialistes qualifiés afin d'éviter des dommages 
matériels ou corporels.
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Schéma 

FU 1  8 x 32  2A 
FU 2  8 x 32 2A 
FU 3  8 x 32 2A 
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Liste des pièces de rechange 
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Garantie 

1. PWA HandelsgesmbH, Nebingerstraße 7a, 4020 Linz, Autriche, en tant que partenaire contractuel dans le 
cadre de la garantie, assume la responsabilité des défauts qui étaient déjà présents au moment de la livraison.
2. PWA HandelsgembH n'assume la responsabilité que pour les défauts invoqués par un partenaire contractuel 
direct. Ce partenaire contractuel est responsable de l'absence de défauts sur les articles achetés par le client auprès 
d'un partenaire contractuel de PWA HandelsgesmbH. PWA HandelsgesmbH n'est responsable qu'à l'égard des 
clients avec lesquels il existe une relation contractuelle directe.
3. Il est précisé que le délai pour faire valoir les droits de garantie est de 24 mois à compter de la livraison de la 
machine.
4. La garantie comprend l'élimination de tous les défauts qui nuisent au bon fonctionnement de la machine. Si un 
défaut ne peut être réparé, le client a le droit d'échanger ou de modifier le contrat d'achat.
5. Pour les réclamations sous garantie, veuillez contacter PWA HandelsgesmbH avec une déclaration écrite 
détaillée du défaut (en utilisant le rapport d'erreur, dans la zone de téléchargement sur www.bernardo.at). Si PWA 
HandelsgesmbH n'est pas votre partenaire contractuel, veuillez contacter le revendeur avec lequel vous avez une 
relation contractuelle.
6. La garantie expire si l'objet d'achat a été modifié par un tiers ou par l'installation de pièces d'origine étrangère et 
que les dommages causés à l'objet d'achat sont liés de manière causale au changement. La garantie expire 
également en cas de non-respect des instructions du fournisseur concernant la manipulation et l'entretien de 
l'objet d'achat. Sont également exclus
Dommages qui peuvent être attribués à une manipulation incorrecte ou négligente.
7. Après l'expiration de la période de garantie, les travaux de réparation peuvent être effectués par des entreprises 
spécialisées, les frais sont à la charge du client.

Les réimpressions, reproductions totales ou partielles de ce mode d'emploi ne sont 
autorisées qu'avec l'autorisation écrite de PWA GmbH



La déclaration de conformité CE n'est valable que pour les pays germanophones





La déclaration de constitution n'est valable que pour les pays non germanophones










